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[摘　 要] 　 温度词是描述人类感官的词汇之一ꎬ对其认知的研究具有重要的意义ꎮ 文章运用认知语言学的基础理论ꎬ对汉

英基本温度词“热” / “ｈｏｔ”和“冷” / “ｃｏｌｄ”进行认知探索ꎬ重点分析认知的具体过程ꎬ得出投射分析的基本情况、 三个结论和一条

基本规律ꎮ 认知主客体的一致性和语言接触是共性产生的原因ꎬ而语言本身、地理人文和风俗习惯因素是差异产生的主因ꎮ
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　 　 人类对物质世界的感知与体验是从身体的感官

器官开始的ꎬ而触觉感官中对温度的感知是人类最

基本、最普遍的体验之一ꎬ所以描绘人类温度感知的

词汇在汉英语言中普遍存在ꎮ 随着人类认知能力的

发展ꎬ汉英温度词的内涵日益丰富逐渐形成了各自

的系统ꎬ因此对汉英温度词的研究具有重要的意义ꎮ
目前国内对汉英语言中温度词汇的认知研究处于起

步阶段ꎬ从检索到的相关文献来看ꎬ国内对温度词的

研究主要集中在对汉语感官词隐喻的研究、英语温

度图式的隐喻研究、从感觉范畴到非感觉范畴的隐

喻表达ꎬ而对汉英温度词认知具体过程的对比及其

规律和特点的研究却相对匮乏ꎮ 本文运用认知语言

学中的理论ꎬ从隐喻和转喻的角度ꎬ对汉英典型温度

词“热” / “ ｈｏｔ”和“冷” / “ ｃｏｌｄ”进行认知研究ꎬ分析

其共性和个性及认知的规律和特点ꎬ并探索异同产

生的原因ꎮ

一　 隐喻和转喻的基础概念

人类对隐喻与转喻的研究分为 ３ 个阶段:第 １
个阶段是 ３００ＢＣ￣１９２０ｓꎬ隐喻和转喻被视为修辞手

法ꎬ亚里士多德第一次开始了对隐喻的特征和功能

的研究ꎻ第 ２ 个阶段是 １９３０￣１９６０ 年ꎬ这个时间段对

隐喻研究是处于从修辞手法到认知模式的过度时

期ꎻ第 ３ 个阶段是从 １９７０ 年到现在ꎬ隐喻与转喻被

认为是一种认知模式ꎬ并且被应用到其他领域ꎮ
１９８０ 年 Ｌａｋｏｆｆ 和 Ｊｏｈｎｓｏｎ 确立隐喻在当代认知

语言学中的地位ꎮ 当代认知语言学的学者们认为ꎬ
隐喻不仅仅是一种语言修辞手段ꎬ更是人类认知客

观世界的一种基本思维方式ꎮ 隐喻的抽象认知能力

来自于两个概念的相似认知ꎬ映射域是两个概念建

立相似性的地方[１][２]４０２ꎮ 具体来说ꎬ隐喻包括两个

概念域:原始域和目标域ꎮ 原始域为具体范畴ꎬ而目

标域是后认知的具体范畴或者抽象范畴ꎮ 隐喻是由

原始域出发通过相似原则来认知目标域ꎬ但原始域

和目标域不是相同的概念域[３￣４]ꎮ 例如:小王是只

狐狸ꎮ 根据生活经验ꎬ我们知道狐狸是狡猾的ꎬ狐狸

原始域通过相似原则映射到目标域小王得出对小王

的认知:小王是狡猾的ꎮ 隐喻映射不是随意的ꎬ是一

个语言集团文化和经验的沉淀[５]ꎮ
同理ꎬ转喻也是人类认知未知事物的抽象认知

方式ꎬ但与隐喻不同的是原始域与目标域不具有相

似性ꎬ并且原始域和目标域属于同一认知域ꎮ “转
喻主要具有一种指代功能ꎬ即ꎬ它允许我们用一种实

体代替另一实体ꎮ 􀆺􀆺同时ꎬ转喻也具有理解功

能” [６￣７]ꎬ“目标在同一认知域(矩阵)中有域凸显而

被通达􀆺􀆺从百科性语义角度来看ꎬ转喻就是在同

一概念的认知域矩阵中的某一域凸显ꎮ” [８] 转喻认

知的一个基本特征是人们习惯用某事物熟悉的或容

易感知的方面即凸显的部分来替代该事物整体或者

其他方面[２]４０２ꎮ 例如:前面来个红领巾ꎮ 红领巾是

少先队员的凸显特征ꎬ这里指代少先队员ꎮ

二　 汉英温度词的认知过程

(一)“热”和“ｈｏｔ”的共性分析

要研究一个词的体系ꎬ首先要有丰富的语料ꎮ
本文的研究基于«现代汉语词典»«牛津高阶汉英双



解词典»«朗文当代高级英语词典»ꎬ并且筛选了来

自在线语料库———现代汉语语料库和国家语委语料

库查询系统的部分语料ꎮ
一词多义现象是语言的共同特征ꎬ我们先从词

的本义出发[９￣１０]ꎮ 根据«说文解字»ꎬ“热”是象形

字ꎮ 甲骨文像一个人手举火把之形ꎬ表示点燃火把ꎮ
小篆另加义符“火”ꎮ 隶变楷后书写做“熱”ꎮ 汉字

简化后写作“热”ꎮ 从“热”的字形得出ꎬ“热”的本

义是点燃火把ꎮ 泛指燃烧ꎮ 甲骨文卜辞中多次出现

“熱田”一词ꎬ意思是点燃火炬以驱逐野兽、准备猎

取ꎮ 进而引申指温度高ꎮ 根据«牛津高阶汉英双解

词典 »ꎬ “ ｈｏｔ ” 的 本 义 是 “ ｈａｖｉｎｇ ａ ｒｅｌａｔｉｖｅｌｙ ｏｒ
ｎｏｔｉｃｅａｂｌｅ ｈｉｇｈ ｔｅｍｐｅｒａｔｕｒｅ”热的、烫的ꎬ例如:ａ ｈｏｔ
ｄａｙ 热天ꎮ 汉语温度词“热”本义指一个具体的动

作ꎬ而英语温度词“ｈｏｔ”指某事的温度属性ꎮ
通过转喻认知机制ꎬ “热” 的词义发生演变ꎮ

“热”代表着点燃火把ꎬ而火把的显著特征是温度

高ꎮ 用事物本身的凸显特征指代某事物ꎬ从而使该

词的意义发生拓展和延伸ꎬ由本义指代点燃火把具

体的动作延伸指事物温度高的属性ꎮ 比如:
(１)如水溢深ꎬ如火溢热ꎮ
而“天气闷热” ( ｈｏｔ ｗｅａｔｈｅｒ )、 “热狗” ( ｈｏｔ

ｄｏｇ)、“热饭”(ｈｏｔ ｍｅａｌ)等等ꎬ汉英两种语言当中都

有对等的表达ꎬ从属于温度域ꎮ
(２)暑假临近ꎬ同学们热烈地讨论假期去哪里

旅行ꎮ
(３)热烈欢迎各位领导莅临指导ꎮ
(４ ) Ｔｈｅ ｃｕｒｒｅｎｔ ｄｅｂａｔｅ ａｂｏｕｔ ｐｒｉｖａｔｉｚａｔｉｏｎ ｉｓ

ｌｉｋｅｌｙ ｔｏ ｇｒｏｗ ｈｏｔｔｅｒ ｉｎ ｔｈｅ ｃｏｍｉｎｇ ｗｅｅｋｓ.
目前关于私有化的争论在未来几周内可能愈演

愈烈ꎮ
(５)ｉｎ ｔｈｅ ｈｏｔｔｅｓｔ ｐａｒｔ ｏｆ ｔｈｅ ｅｌｅｃｔｉｏｎ ｃａｍｐａｉｇｎ.
在竞选活动最激烈的部分

以上例句中ꎬ“热”和“ｈｏｔ”均表示某活动的激

烈程度ꎮ 当物体温度高时ꎬ物质内部的分子运动程

度激烈ꎮ 因此ꎬ通过隐喻相似性原则认知与推理ꎬ对
原始域温度域“物质内部分子运动激烈”认知投射

到目标域程度域ꎬ从而“热”和“ｈｏｔ”的认知延伸到

程度域表示某活动的激烈程度ꎮ
“热”和“ｈｏｔ”除了表示某活动的激烈程度ꎬ还

可以用来表达人们对某事物的关注程度ꎬ例如:
(６)近几年ꎬ电子信息工程和计算机编程是热

门专业ꎮ
(７)西方国家兴起了汉语热ꎮ
(８)Ｔｈｅ ｒｏｌｅ ｏｆ ｗｏｍｅｎ ｉｎ ｗａｒ ｈａｓ ｂｅｅｎ ａ ｈｏｔ ｔｏｐｉｃ

ｏｆ ｄｅｂａｔｅ ｓｉｎｃｅ ｔｈｅ Ｇｕｌｆ ｃｏｎｆｌｉｃｔ.
自海湾冲突以来ꎬ女性在战争中的作用一直是

个热门的话题ꎮ
(９)Ｂｙ ｃｏｎｔｒａｓｔꎬｔｈｅ ｐｕｂｌｉｃ ｒｅａｃｔｉｏｎ ｔｏ Ｍｒｓ.Ｍａｄｏｆｆ

ｈａｓ ｂｅｅｎ ｗｈｉｔｅ ｈｏｔ ａｎｄ ｖｉｔｒｉｏｌｉｃ.
相比之下ꎬ公众对道麦夫人的反应近乎白热化

并且尖酸刻薄ꎮ
在以上例子中ꎬ“热”和“ｈｏｔ”都表示对某事物

的关注程度强烈ꎬ从属关注域ꎮ 在古代的夜晚ꎬ没有

电灯ꎬ一片漆黑ꎬ黑暗中ꎬ温度越高的事物越明亮ꎬ也
越能吸引人的关注ꎮ 因此ꎬ热的事物温度高在黑暗

中受到的关注程度也就强烈ꎬ词义通过隐喻认知机

制的相似性原则ꎬ用温度域熟悉事物的认知经验理

解和感知投射到关注域不熟悉的事物ꎬ使对“热”和
“ｈｏｔ”的认知由温度域投射到关注域ꎬ从而词义延伸

出受关注程度高的新义ꎮ
另外ꎬ通过隐喻认知ꎬ“热”和“ｈｏｔ”的词义由温

度域投射到加工域ꎬ例如:
(１０)眼睛的淤青部位热敷效果比较好ꎮ
(１１)这种钢铁产品经过了热处理ꎮ
(１２ ) ｗｅ ｈａｖｅ ｍａｎｙ ｋｉｎｄｓ ｏｆ ｍｕｌｔｉｓｔａｇｅ ｃｏｌｄ

ｆｏｒｍｅｒｓ ａｎｄ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔｓ ｏｆ ｈｏｔ ｔｒｅａｔｍｅｎｔ.
工厂拥有各种全自动多工位冷镦车、热处理

设备ꎮ
(１３)Ｔｈｅ ｈｅ ｃｏｎｔｉｎｕｅｄ ｔｏ ｐｒｅｓｃｒｉｂｅ ｓｏｍｅ ｍｅｄｉｃｉｎｅ

ｆｏｒ ｈｏｔ ｃｏｍｐｒｅｓｓ.
接着他开了一些热敷药ꎮ
在以上例句中ꎬ温度词“热”和“ｈｏｔ”的词义均

表示提高物质的内部温度的一种处理方法ꎬ而“热”
和“ｈｏｔ”的从属域温度域是指事物内部的温度高ꎮ
基于相似性原则经过隐喻认知ꎬ对“热”和“ｈｏｔ”认

知由温度域投射到加工域ꎬ从而词义延伸为提高物

质内部温度的一种加工处理方法ꎮ
此外ꎬ通过隐喻认知ꎬ“热”和“ｈｏｔ”也可由温度

域投射到疾病域ꎬ如:
(１４)发热是机体受到有害刺激后的一种反应

形式ꎬ一定程度的发热可以唤醒机体的抵抗力ꎬ提高

自身的抗病能力ꎬ对疾病的康复是有利的ꎮ
(１５)Ｉ ｗａｓ ｈｏｔ ｗｉｔｈ ｆｅｖｅｒ.我热得发烫ꎮ
以上例句均指人体温度过高引起的一种疾病ꎮ

经隐喻认知推理ꎬ基于相似原则ꎬ由温度域投射到疾

病域(疾病的临床表现是人体温度过高)ꎬ词义衍生

出表示一种疾病的新义ꎮ
通过以上例句分析得出以下结论ꎬ“热”的本义

是一个具体的动作点燃火把ꎬ经过转喻认知词义延

３１１第 ４ 期　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 鲁　 翌:汉英词“热” / “ｈｏｔ”和“冷” / “ｃｏｌｄ”的认知研究



伸到温度域ꎮ “热”和“ｈｏｔ”均由温度域投射到程度

域、关注域、加工域和疾病域ꎬ以上是“热”和“ｈｏｔ”
的共性分析ꎮ 由于汉英民族生活的地方、方式、习俗

和历史等等方面的差异ꎬ“热”和“ｈｏｔ”必然有各自

的个性ꎮ
(二)“热”和“ｈｏｔ”的个性分析

１.“热”的个性分析

我们知道ꎬ中医根据物质的性质将其分为寒性、
中性和热性三种ꎮ 热性食物ꎬ尤其是在寒冷的冬天

食用羊肉或者狗肉ꎬ可以使身体温暖发热ꎬ起到驱寒

的效果ꎮ 热性食物的这种使身体发热的食用效果与

“热”的延伸义指事物温度高的属性一致ꎬ因此ꎬ通
过隐喻认知推理ꎬ“热”的词义由温度域投射到物质

性质域ꎬ从而拓展出新的词义ꎮ
汉语中ꎬ经常接触到以下的表达:
(１６)她是个热心的人ꎬ对大家都友好ꎮ
(１７)听他这么一说ꎬ心里觉得热乎乎的ꎮ
在以上几个例子中ꎬ人们习惯用“热”来表达一

种心理态度ꎮ 在转喻和隐喻认知机制作用下ꎬ“热”
的词义发生了新的变化ꎮ “热”的本义是点燃火把ꎬ
火把的凸显特征可以驱逐寒冷给人一种暖暖的感

觉ꎬ因此ꎬ经转喻认知用事物的凸显指代本事物ꎬ从
而“热”指代一种暖暖的感觉ꎬ而态度“热”也给人一

种暖暖的感觉ꎬ基于两者的相似性ꎬ经隐喻认知机

制ꎬ从而人们对“热”的体验和理解从温度域投射到

态度域ꎬ从而“热”的词义认知延伸为“对人友好的ꎬ
给人温暖的感觉”ꎮ

此外ꎬ“热”的词义也可以从温度域投射到气氛

域ꎬ其词义是场面活跃ꎮ 例如:
(１８)工地上一片热火朝天的景象ꎮ
(１９)老同学久别重逢ꎬ见面后很热火ꎮ
以上例句中“热”的词义均表示场面活跃ꎬ而活

跃的场面可以给人一种温暖的感觉ꎬ火把也给人一

种暖暖的感觉ꎬ人们对“热”的认知通过转喻和隐喻

推理ꎬ类似例句(１６)(１７)ꎬ其词义发生了新的衍生ꎮ
“热”除了可以表示场面活跃外ꎬ还可以表示人

际关系亲密ꎮ 如:
(２０)这个孩子一见到母亲别提多亲热!
(２１)两人相处得愉悦ꎬ便格外热络ꎬ每天闹在

一起ꎮ
以上例子中ꎬ“热”均表示在人际关系交往中ꎬ

关系亲密的人之间距离较近ꎬ这时给人一种温暖的

感觉ꎬ温度高时也会给人温暖的感觉ꎬ两者都强调一

种温暖的感觉ꎮ 因此ꎬ两者基于事物之间存在某种

相似的联系ꎬ人们通过隐喻认知机制ꎬ以温度域的体

验来感知和理解关系域ꎬ使得“热”的词义由温度域

投射到关系域ꎬ从而词义由原来的温度高的延伸为

关系密切的ꎮ
“热”也可表达“生活困苦的”ꎬ如:
(２２) 旧社会的中国老百姓生活在水深火热

之中ꎮ
生活经验教会我们ꎬ当物体的温度过高时ꎬ一旦

接近会让人觉得难以忍受ꎮ 所以对“热”的认知从

温度域投射到生活困苦域ꎬ其词义延伸出生活极端

困苦的意思ꎮ
此外ꎬ“热”的词义可以由温度域投射到兵器战

争域ꎬ从而衍生出新的词义:表示一种利用推进燃料

快速燃烧后产生的高压气体推进发射物的射击武

器ꎬ如:
(２３)热兵器时代下ꎬ装备先进火器的军队ꎬ在

和冷兵器的文明进行作战时ꎬ基本占有战场的绝对

优势ꎮ
以上分析表明ꎬ“热”具有“ｈｏｔ”不具备的词义

特点ꎬ从“热”的本源词义表示点燃火把这个具体的

动作ꎬ经过转喻和隐喻认知推理ꎬ“热”从温度域投

射到物质性质域、态度域、场面域、人际关系域、生活

困苦域和兵器域ꎬ那么“ｈｏｔ”又有怎样的词义特点?
下面我们将进行分析比较ꎮ

２.“ｈｏｔ”的个性分析

在英语中ꎬ“ｈｏｔ”可以表示食物辛辣ꎮ 当我们感

觉温度很高时ꎬ身体会发热ꎻ而当我们吃辣椒的时

候ꎬ我们的口腔乃至整个身体都会感到强烈的刺激ꎬ
并且会发热ꎮ 基于两者身体发热的相似性ꎬ温度词

“ｈｏｔ”的词义由温度域投射到味觉域ꎬ从而词义得到

了丰富ꎮ 汉语中表达食物辣的特征ꎬ不用“热”而直

接用“辣”表示ꎻ英语中表示“辣”除了用“ｈｏｔ”表达

外ꎬ还可以用 “ ｐｕｎｇｅｎｔ” “ ｐｅｐｐｅｒｙ” “ ｓｐｉｃｙ” 表达ꎬ
如下:

(２４)Ｐｅｐｐｅｒ ａｎｄ ｍｕｓｔａｒｄ ａｒｅ ｈｏｔ.
胡椒和芥末都是辣的ꎮ
(２５)Ｓｏｍｅ ｐｅｏｐｌｅ ｓａｙ ｅａｔｉｎｇ ｈｏｔ ｃｈｉｌｉ ｐｅｐｐｅｒｓ ｃａｎ

ｈｅｌｐ ｙｏｕ ｅａｓｉｅｒ ｉｆ ｙｏｕ ｈａｖｅ ａ ｃｏｌｄ.
有人说ꎬ感冒时吃很辣的辣椒有助于呼吸顺畅ꎮ
“ｈｏｔ”也可以用来形容一个人脾气暴躁ꎬ易于恼

怒ꎮ 因为一个人生气的时候ꎬ脸或者身体的温度上

升ꎬ给人一种发热的感觉ꎬ而当周围的环境偏高的时

候ꎬ也给人一种发热的感觉ꎬ因此ꎬ通过隐喻认知和

推理ꎬ“ｈｏｔ”的词义由温度域投射到脾气域ꎬ从而词

义衍生出“暴躁的ꎬ愤怒的”的意思ꎬ如:
Ｈｉｓ ｈｏｔ ｔｅｍｐｅｒ ｗａｓ ｍａｋｉｎｇ ｉｔ ｉｎｃｒｅａｓｉｎｇｌｙ ｄｉｆｆｉｃｕｌｔ
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ｆｏｒ ｏｔｈｅｒｓ ｔｏ ｗｏｒｋ ｗｉｔｈ ｈｉｍ.
他暴躁的脾气气得别人越来越难与他一起

工作ꎮ
“ｈｏｔ”还可以用来表达“性感的”ꎬ该词义是通

过隐喻认知而衍生出来的ꎮ 温度偏高时给人一种热

的感受ꎬ而性欲被激起的时候同样给人一种热的感

受ꎬ两者都强调“一种热的感受”ꎮ 因此ꎬ人们以温

度的感受感知和体验投射到性欲域ꎬ从而词义衍生

新的意思ꎬ如:
(２７)“Ｈｅ’ｓ ｇｒｅａｔꎬ”Ｃａｒｏｌｉｎｅ ｓａｉｄꎬ“ｈｏｔ.”
“他太棒了ꎬ”卡罗琳说道ꎬ“性感极了ꎮ”
(２８) Ｉｆ ａ ｈｏｔ ｃｈｉｃｋ ｃｏｍｅｓ ｏｎ ｔｏ ｙｏｕꎬ ｓｍｉｌｅ ａｎｄ

ｗａｌｋ ａｗａｙ.
如果一个性感妞儿向你挑逗ꎬ你应该一笑走开ꎮ
从以上例子中得出:“ ｈｏｔ”既可以形容女性性

感ꎬ也可用来描绘男性性感ꎮ 第(２８) 例中的“ ｈｏｔ
ｃｈｉｃｋ”指的是性感女孩ꎮ

同样ꎬ通过隐喻认知和推理ꎬ“ｈｏｔ”可以表达“消
息最新的”ꎬ如ꎻ

(２９)Ａ ｓｔｏｒｙ ｔｈａｔ ｉｓ ｈｏｔ ｏｆｆ ｔｈｅ ｐｒｅｓｓꎬｉ.ｅ.ｈａｓ ｊｕｓｔ
ａｐｐｅａｒｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｎｅｗｓｐａｐｅｒ.

刚见报的轰动新闻ꎮ
(３０)􀆺ｅｉｇｈｔ ｐａｇｅｓ ｏｆ ｔｈｅ ｌａｔｅｓｔ ｍｏｖｉｅｓꎬｖｉｄｅｏ ｒｅ￣

ｌｅａｓｅꎬａｎｄ ｔｈｅ ｈｏｔ ｎｅｗｓ ｆｒｏｍ Ｔｉｎｓｅｌｔｏｗｎ.
􀆺有关最新电影、录像新片以及好莱坞最新消

息的 ８ 页内容ꎮ
生活经验告诉我们ꎬ食物经过高温加工出炉后ꎬ

温度很高并且是最新鲜的ꎮ 通过隐喻相似性原则投

射到时效域ꎬ从而衍生出“最新消息”的词义ꎮ
“ｈｏｔ”除了以上个性分析的词义特点外ꎬ还可以

投射到音乐域ꎬ尤指爵士乐节奏感强、情绪激昂ꎬ扣
人心弦ꎮ 人们伴随节奏强烈的音乐翩翩起舞时ꎬ全
身血液循环加速ꎬ身体必然发热ꎮ 而温度偏高时ꎬ身
体也会发热ꎮ 基于两者的相似性ꎬ通过隐喻认知推

理ꎬ从温度域投射到音乐域ꎬ从而词义衍生出节奏感

强的词义ꎬ如:
(３１) Ｏｎｅ ｃｈａｒａｃｔｅｒｉｓｔｉｃ ｏｆ ｊａｚｚ ｉｓ ｒｈｙｔｈｍｉｃ ｄｒｉｖｅ

ｔｈａｔ ｗａｓ ｃａｌｌｅｄ “ｈｏｔ” ａｎｄ ｌａｔｅｒ “ｓｗｉｎｇ”.
爵士乐的一个特点是节奏感强ꎬ富有活力ꎬ这起

初被称为“热辣”ꎬ后来被称为“摇滚”ꎮ
此外ꎬ“ｈｏｔ”也可以投射到目标域ꎬ口语表达中

用来描述儿童游戏快要找到目标了ꎬ如:Ｙｏｕ ａｒｅ ｇｅｔ￣
ｔｉｎｇ ｒｅａｌｌｙ ｈｏｔ! 你快猜中了! 经隐喻认知ꎬ“ｈｏｔ”词

义可以投射到竞赛域ꎬ表示比赛中最有可能获胜的ꎬ
如:Ａｔｌａｎｔｉｃ Ｃｉｔｙ ｉｓ ｔｈｅ ｈｏｔ ｆａｖｏｒｉｔｅ ｔｏ ｓｔａｇｅ ｔｈｅ ｆｉｇｈｔ.大

西洋城最有可能赢得这次拳击赛的主办权ꎮ 在英语

中“ｈｏｔ”还可通过转喻认知ꎬ衍生出“难以处理的”
词义ꎮ 火把的显著特征除了可以给人温暖之外ꎬ还
可以表示难以处理ꎮ 因为越接近火把温度越高ꎬ温
度越高越难以接近ꎬ越难接近越难处理ꎬ所以英语中

有如下的句子:Ｔｈｅ ｐａｉｎｔｉｎｇ ｉｓ ｔｏｏ ｈｏｔ ｔｏ ｈａｎｄｌｅ.这幅

画难以处理ꎮ 基于“热”和“ ｈｏｔ”的共性与个性分

析ꎬ“冷”和“ ｃｏｌｄ”的共性和个性特征又是怎么样

的? 下面我们将进行探索分析ꎮ
(三)“冷”和“ｃｏｌｄ”的共性分析

根据«说文􀅰仌部»:“冷ꎬ寒也ꎮ 从仌ꎬ令声ꎮ”
(冷ꎬ寒气凛冽ꎮ 从仌ꎬ令声ꎮ)所以冷的本义为凉ꎬ
寒冷ꎮ 根据«牛津高阶汉英双解词典»ꎬ“ｃｏｌｄ”的本

义是 “ ｏｆ ｌｏｗ ｔｅｍｐｅｒａｔｕｒｅꎬ ｅｓｐ. ｗｈｅｎ ｃｏｍｐａｒｅｄ ｔｏ ｔｈｅ
ｔｅｍｐｅｒａｔｕｒｅ ｏｆ ｔｈｅ ｈｕｍａｎ ｂｏｄｙ”冷的ꎻ寒冷的ꎮ 由以

上的材料可见ꎬ“冷”和“ ｃｏｌｄ”都是人体的触觉感

觉ꎬ从属的概念为温度域ꎮ
随着人类认知能力的进步ꎬ“冷”和“ｃｏｌｄ”的词

义在本义的基础上衍生出许多新的意义ꎬ而这种词

义的拓展和延伸是通过隐喻认知机制的结果ꎮ 比如

基于隐喻认知机制ꎬ“冷”和“ｃｏｌｄ”的词义由温度域

投射到颜色域ꎬ从而延伸出新的词义“显示出寒冷

的ꎬ产生冷的印象”ꎬ如:
(３２) Ｇｅｎｅｒａｌｌｙꎬｗａｒｍ ｃｏｌｏｒｓ ａｄｖａｎｃｅ ｉｎ ｐａｉｎｔｉｎｇ

ａｎｄ ｃｏｌｄ ｃｏｌｏｒｓ ｒｅｃｅｄｅ.
一般来说ꎬ先上暖色调ꎬ再上冷色调调油漆ꎮ
(３３)在炎热的夏天ꎬ人们在冷色环境中ꎬ也会

感觉到舒适ꎮ
以上例子中ꎬ“冷”和“ ｃｏｌｄ”都表示“显示出寒

冷的ꎬ产生冷的印象”的词义ꎬ强调一种寒冷的感

受ꎮ 基于相似性———一种寒冷的感受ꎬ人类对“冷”
和“ｃｏｌｄ”的认知从温度域投射颜色域ꎬ从而使两者

拓展出新的词义ꎮ
“冷”和“ ｃｏｌｄ”也可以用来表达对人态度冷漠

的、不友好的ꎬ比如:
(３４)Ｗｈａｔ ａ ｃｏｌｄꎬｕｎｆｅｅｌｉｎｇ ｗｏｍａｎ ｓｈｅ ｗａｓ.
她是一个多么冷漠无情的女人啊ꎮ
(３５)你这样冷言冷语的ꎻ好朋友都被你得罪

了ꎻ难道你就一点儿也不后悔?
以上例句中ꎬ“冷”和“ｃｏｌｄ”均表示对待他人的

一种冷漠的态度ꎬ而这种态度给人一种寒冷的感觉ꎮ
基于隐喻认知机制的相似性原则ꎬ人们对“冷”和

“ｃｏｌｄ”的认知由原始域温度域投射到态度域ꎬ从而

延伸出“冷漠的ꎬ不友好的”的新义ꎮ
此外ꎬ“冷”和“ｃｏｌｄ”还可以由温度域投射到脾
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气域ꎬ用来形容人的脾气性格冷酷、冷漠ꎬ如:
(３６)Ｉ’ｍ ｓｏｍｅｔｉｍｅｓ ｔｏｌｄ Ｉ ａｍ ａ ｖｅｒｙ ｄｉｓｔａｎｔ ａｎｄ

ｃｏｌｄ ｐｅｒｓｏｎ.
有时候ꎬ别人告诉我是个冷酷难以接近的人ꎮ
(３７) «神雕侠侣» 中的小龙女是个典型的冷

美人ꎮ
以上例句中的“冷”和“ ｃｏｌｄ”都用来形容冷酷

和一种冷酷的性格ꎬ这种性格也会给人一种寒冷的

感觉ꎮ 通过隐喻认知的相似性原则ꎬ人们对“冷”和
“ｃｏｌｄ”的认知由温度域投射到脾气域ꎬ从而拓展出

用来形容人脾气冷酷、冷漠的词义ꎮ
“冷”和“ ｃｏｌｄ”除了表示可以用来表达一种冷

酷的脾气外ꎬ还可以表示一种心理状态ꎬ如:
(３８)经历多次失败后ꎬ他已经心灰意冷ꎮ
(３９)Ｍｙ ｈｅａｒｔ ｗａｓ ｓｏ ｃｏｌｄ ｔｈａｔ Ｉ ｃｏｕｌｄ ｎｏｔ ｆａｌｌ ａ￣

ｓｌｅｅｐ ａｌｌ ｎｉｇｈｔ.我的心冷似灰ꎬ整夜无法入眠ꎮ
以上例句中ꎬ“冷”和“ｃｏｌｄ”都表示现实与期待

之间的距离太远ꎬ容易使人产生灰心丧气的情绪ꎬ从
而滋生出“冷”的感受[１１]ꎮ 所以ꎬ基于相似性———
一种“冷”的感受ꎬ人们通过认知推理ꎬ从原始域温

度域投射到目标域心理域ꎬ从而拓展出表示心理

“冷”的词义ꎮ
“冷”和“ｃｏｌｄ”除了具有以上的共性外ꎬ还都可

以从温度域投射到加工域ꎬ表示一种物质低温加工

的处理方式ꎬ 如: 冷压、 冷轧ꎻ ｃｏｌｄ ｔｒｅａｔｍｅｎｔꎬ ｃｏｌｄ
ｐｒｅｓｓｉｎｇꎮ “冷”和“ｃｏｌｄ”与“热”一样ꎬ可以投射到兵

器战争域ꎬ表示两国以“冷”的方式进行竞争ꎬ即“相
互遏制ꎬ却又不诉诸武力”ꎬ称之为 “冷战” ( ｃｏｌｄ
ｗａｒ)ꎮ 而“冷兵器”(ｃｏｌｄ ａｒｍｓ)是指不带有火药、炸
药或其他燃烧物ꎬ在战斗中直接杀伤敌人ꎬ保护自己

的近战武器装备ꎮ “冷”和“ ｃｏｌｄ”还可以经隐喻认

识投射到关注度域ꎬ表示当受关注的程度减少时ꎬ内
心觉得寒冷的感受ꎮ 汉语中如:冷宫、冷清、冷遇、冷
门等ꎻ英语中如:Ｄｏｎ’ ｔ ｌｅａｖｅ ｍｅ ｉｎ ｔｈｅ ｃｏｌｄ(别冷落

我).
(四) “冷”和“ｃｏｌｄ”的个性分析

１.“冷”的个性分析

汉语中的“冷”可以用来形容环境气氛因无人

关注而显得落寞冷寂ꎮ 最典型的代表是李清照«声
声慢»中:寻寻觅觅ꎬ冷冷清清ꎬ凄凄惨惨戚戚ꎮ 环

境的冷清使人内心生出“寒冷”的感觉ꎬ温度低也会

生出“寒冷”的感觉ꎮ 基于两者的相似性ꎬ经隐喻认

知机制的认知与推理ꎬ由温度域投射到环境气氛域ꎬ
从而衍生出表达由环境落寞而内心觉得冷寂的

词义ꎮ

另外ꎬ“冷”可以投射到疾病域ꎬ比喻令人发寒

的疾病ꎮ 根据中医的理论ꎬ人之所以会生病是因为

体内的平衡被打破ꎬ其中一类是体内温度的失衡造

成的“冷疾”ꎬ如:冷感冒、肾冷、宫冷、冷劳、冷毒、冷
厥等ꎮ 此处“冷”的词义均表示身体因温度低而患

有疾病ꎬ人们对“冷”的认知经隐喻机制从温度域投

射到疾病域ꎬ从而产生了新的词义ꎮ 虽然英文中也

有 ｃａｔｃｈ ｃｏｌｄ(患感冒)的表达ꎬ但是并没有如汉语中

出现由寒冷引发的一系列疾病表述ꎮ
２.“ｃｏｌｄ”的个性分析

“ｃｏｌｄ”在英语中可以表示一种生命状态ꎮ 当人

体的温度低时ꎬ要么是“不省人事ꎬ昏迷的”ꎬ要么是

“死亡的”ꎮ 因此ꎬ“ｃｏｌｄ”有表示以上两种生命状态

的意思ꎮ 如:
(４０)Ｈｅ ｄｒａｎｋ ｕｎｔｉｌ ｈｅ ｗａｓ ｏｕｔ ｃｏｌｄ.
他喝到一直不省人事ꎮ
(４１) 􀆺 ｔｈｅ ｏｎｌｙ ｔｈｉｎｇ ｉｎ ｔｈｅ ｍｉｎｄ ｉｓ ｔｈｅ ｃｏｌｄ

ｃｏｒｐｓｅ.
脑海中只有那冰冷的尸体ꎮ
以上例句中的“ｃｏｌｄ”出现的生命状态均是身体

温度低的条件下出现的ꎮ 基于隐喻推理机制ꎬ人们

对“ｃｏｌｄ”的认知从温度域投射到生命状态域ꎬ从而

产生了新的词义ꎮ
此外ꎬ“ｃｏｌｄ”与“ｈｏｔ”对称ꎬ可以投射目标域ꎬ指

在儿童游戏中离目标越来越远ꎬ如:Ｙｏｕ ａｒｅ ｇｅｔｔｉｎｇ
ｃｏｌｄｅｒ(你猜得越来越离谱了)ꎻ也可以投射到性欲

域ꎬ表示“性欲冷淡的”ꎬ如:Ｉ ｎｅｅｄ ａ ｃｏｌｄ ｓｈｏｗｅｒ(需
要冲凉ꎬ幽默的说法ꎬ指某人有性冲动)ꎮ 除了以上

的个性特点外ꎬ“ｃｏｌｄ”还可经隐喻认知投射到程度

域ꎬ表示“完全的、彻底的”ꎬ如:Ｐａｕｌ ｓｔｏｐｐｅｄ ｃｏｌｄꎬ
“Ｗｈａｔ ｗａｓ ｔｈａｔ ｎｏｉｓｅ?”保罗突然停下来ꎬ“那是什么

声音?”

三　 “热”和“ｈｏｔ”与 “冷”和“ｃｏｌｄ”的投射分析

通过以上认知分析ꎬ我们不难发现 “热” 和

“ｈｏｔ”与 “冷”和“ｃｏｌｄ”的投射具有两个特点:(１)投
射域共性与个性共存、共性大于个性ꎻ(２)投射基本

呈现对称分布ꎮ 呈现第 １ 个特点的原因是东西方人

都是属于同一物种人类ꎬ人对外界温度的感知是一

致的ꎬ所以共性大于个性ꎻ而东西方的地理环境、社
会传统风俗等存在差异ꎬ所以投射域共性与个性共

存ꎮ 呈现出第 ２ 个特点的原因是冷和热是外界温度

的两端ꎬ自然而然冷和热处于人体感知温度的两端ꎬ
两端呈对称分布的状态ꎮ 两者投射的范围从温度域

投射到其他域ꎬ也就是从具体到抽象的过程ꎬ这符合
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人类认知事物的规律ꎬ从而揭示了汉英词语一词多

义拓展和延伸的途径和规律:通过隐喻和转喻机制ꎬ
词义从具体域(本义)投射到抽象域(延伸义)ꎮ

再者ꎬ从第 ２ 部分的投射过程分析ꎬ我们总结出

以下 ３ 个结论:(１)转喻是隐喻的来源[１２]ꎮ “热”的
甲骨文形似手举火把的动作ꎬ火把的凸显特征是温

度高ꎬ通过转喻认知机制延伸到温度域ꎬ而后的词义

衍生都是经隐喻认知机制由温度域投射到其他域ꎮ
(２) 在词义拓展和衍生过程中ꎬ隐喻的功能大于转

喻[１３]ꎮ 本文第 ２ 部分的认知过程分析ꎬ绝大部分是

通过隐喻的认知机制完成的ꎬ由温度域投射到其他

诸多概念域ꎮ (３)在词义衍生认知过程中ꎬ隐喻转

喻有时交叉重叠ꎮ 中文温度词“热”的衍生词义其

认知过程是转喻和隐喻共同作用的结果ꎮ
此外ꎬ虽然汉英温觉词的认知过程符合人类语

言引申的规律ꎬ但各自具有各自的特点ꎮ 英语温觉

词沿着通感的路线发展:首先投射到五觉域ꎬ然后再

投射到其他域ꎮ 而汉语温觉词直接投射到脾气域、
气氛域、物质性质域等等ꎮ

四　 汉英温觉词认知异同产生的原因

根据认知语言学的概念定义公式:现实—认

知—语言ꎮ 即现实决定认知ꎬ认知决定语言ꎬ语言是

人们对客观世界进行互动体验和认知加工的结果ꎮ
汉英温觉词在各自拓展和延伸的过程中呈现许多共

同点ꎬ究其原因是认知对象客观现实的一致性与认

知主体人心理和生理的一致性ꎮ 两者的一致必然导

致人类在认知对象客观现实进行体验和信息加工的

过程中得出相同或相似的结果ꎮ 而其中的一个重要

的体现是东西方的语言中均存在通感的思维方式ꎮ
语言间的接触与交流也会对语言的发展产生影

响ꎬ这是不争的事实ꎮ 英语在过去殖民帝国期间对

殖民地国家语言的影响是非常深刻的ꎬ而汉语是地

球上使用人数最多的语言ꎮ 这两种世界非常重要的

语言在过去的几百年间的交流十分频繁ꎬ在温觉词

上表现也十分突出ꎮ 比如: “ ｃｏｌｄ ｗａｒ” 一词源于

１９４７ 年美国参议院的一次演讲ꎬ而该词真正广泛使

用是在美苏冷战期间ꎮ 汉语中也出现“冷战”一词ꎬ
说明是语言接触交流的结果ꎻ再如:“ｈｏｔ ｌｉｎｅ”是古

巴导弹危机事件之后ꎬ美苏元首为能直接沟通而设

置的随时直通电话ꎮ 汉语中的“热线电话”也比喻

直接的联系方式ꎬ这也是语言接触和交流的佐证ꎮ
然而ꎬ汉英温觉词在各自的拓展和延伸过程中

又存在差异ꎬ笔者尝试从语言系统本身、地理人文、
风俗习惯等因素阐释其原因ꎮ

语言本身是个有机整体ꎬ其内部各个要素之间

通过某些规则相互联系于一体ꎮ 温觉词是语言系统

的一部分ꎬ自然也受语言规则的约束ꎮ 其中一条重

要的语言规则是汉英两种语言不同的语音构成ꎮ 汉

语是双音化的语言ꎬ而英语并没有类似的语音规则ꎮ
一方面ꎬ双音化极大的扩充了词汇量ꎮ 另一方面ꎬ双
音化约束了其搭配的范围ꎮ 很多汉语中有而英语中

缺失的概念域是汉语双音化规则运用在语言中的结

果ꎬ比如:汉语词“热”可以投射到英语“ｈｏｔ”缺失的

物质性质域ꎬ可以与热性的食物搭配ꎻ投射到生活困

苦域ꎬ可以与表达生活艰难的词汇搭配等等ꎮ
东西方的地理人文差异ꎬ使得两者沿着各自的

轨道发展ꎬ这是汉英温觉词产生差异的主要原因ꎮ
中国所处的地理位置适合农作物的生长ꎬ为了掌握

气候的规律发展农业ꎬ人们必须适应自然的变化ꎮ
于是产生了“天人合一”的思想ꎬ即认知的主体与客

体融为一体ꎬ从而逐渐形成了注重实践和直觉的思

维特点ꎮ 在直觉思维的指引下ꎬ人们受自然四季变

化的启发ꎬ将“热”投射到物质性质域ꎬ物质分为了

寒性、中性和热性ꎻ将“冷”投射到疾病域ꎬ而英语中

类似的投射缺失ꎮ 西方的文明起源于海洋ꎬ造船和

航海的发展使得人们面对神秘莫测的大海充满了好

奇心ꎬ不断探索和求知ꎮ 逐步形成了“物我两分”的
思想ꎬ即主体与客体分离ꎻ进而形成了注重理性思考

的思维特点ꎮ 而欧洲早期的游牧生活解释了英语温

度词“ｈｏｔ”和“ ｃｏｌｄ”可以投射到目标域而在汉语中

缺失的原因ꎮ 根据我们的生活常识ꎬ温度高的时候ꎬ
物质分子运动活跃ꎮ 因此物质散发出来的气味浓ꎬ
容易被鼻腔感知ꎮ 温度低的时候ꎬ物质分子运动强

度明显减少ꎬ散发出来的气味自然淡了很多ꎬ不容易

被鼻子感知ꎮ 所以ꎬ “ ｈｏｔ” 表达离目标接近ꎬ 而

“ｃｏｌｄ”表达离目标远ꎮ
一个国家的风俗习惯理所当然会体现在语言当

中ꎬ温觉词自然也不例外ꎮ 汉英温觉词有不少隐喻

搭配ꎬ而两者存在诸多差异ꎬ这与东西方不同的饮食

习惯密切相关ꎮ 比如:英语的“ｃｏｌｄ ｓｈｏｕｌｄｅｒ”表示慢

待、冷落(某人)之意ꎮ 这个涵义源于当时一个待客

的风俗:在招待客人的时候ꎬ会把美味的好肉给受欢

迎的人享用ꎬ而将羊肩肉给不受欢迎的客人ꎮ 因此ꎬ
ＶＯＡ 中有以下的句子:Ｙｏｕ ｇｉｖｅ ｓｏｍｅｏｎｅ ｔｈｅ ｃｏｌｄ
ｓｈｏｕｌｄｅｒ ｗｈｅｎ ｙｏｕ ｒｅｆｕｓｅ ｔｏ ｓｐｅａｋ ｔｏ ｔｈｅｍ.(当你拒绝

和他人说话ꎬ你冷落了别人ꎮ)再如:ｃｏｌｄ ｔｕｒｋｅｙ 的用

法在英语中使用很广泛ꎮ 火鸡之所以会在英语中延

伸出丰富的意义ꎬ这和美国人圣诞节和感恩节时家

家户户享用这道美食密切相关ꎮ 冷火鸡类似于一种
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凉菜ꎬ加热就能吃ꎬ不需要过多的准备ꎬ因此其转喻

义指突然解毒ꎮ 汉语中棘手的问题用“烫手的山芋

表达”ꎬ而英语中用“ｈｏｔ ｐｏｔａｔｏ”表达ꎬ这也与东西方

饮食习惯差异密切相关ꎮ

五　 结　 语

通过本文的探索和分析ꎬ我们发现汉英温觉词

“热”和“ｈｏｔ”与“冷”和“ｃｏｌｄ”的投射是一种个性与

共性共存、共性大于个性的关系ꎬ基本呈现对称分

布ꎮ 从投射的过程得出 ３ 个结论:转喻是隐喻的来

源ꎬ两者有时交叉重叠ꎬ隐喻在词义衍生中扮演更重

要的作用ꎮ 我们发现了词汇词义拓展和延伸的过程

符合人类认识事物的基本规律:从具体到抽象或者

到更抽象ꎮ 认知主客体的一致性和语言接触是汉英

温觉词共性产生的原因ꎬ而语言系统本身、地理人文

和风俗习惯的差异是投射差异产生的主因ꎮ
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